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Resumen: Cierto conejo quería saber qué comían los 
demás animales del campo, y entonces, fue a visitar a 
varios animales para preguntarles.  Pero para su gran 
sorpresa fue a encontrarse con un animal que comía 
conejos. 
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Zoa to xâekw chiyiljâißab bin chao 
bayiåßkaß. Naß ka jæheeb to choßa yao doß 
naß bleßib to beæhj. Naßch nab: “¿Beraka 
chao bani, sha? Shgasjlikazb, inabshkid.” 
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Na'ch gullb: 
—¿Beran chawoß liß? 
Naß beæhjaß cheßb: 
—Zaadoßnaß chao nadß. 
Naßch xâekwaß cheßb: 
—Aaa ¿adaan chawoß? Kon ba wnoß kaß 

shkaß naß ba âezidß —cheßb.  
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Naßch aga ssha ka billagb to bxillß naß gullb: 
—¿Beran chawoß liß?  
Naßch bxillaß cheßb: 
—Yelan chishißa naßch chao zaa 

æheyinnaß, naßch no mangw, —cheß bxillaa.  
Naßch xâekwa cheßb. 
—Aaa ¿adaan chawoß? Kon ba wnoß kaß 

shkaß naß ba âezidß —cheß xâekwaß. 



6 

Naß gokz xtit ka billagb to bet, naß gullb: 
—¿Beran chawoß liß? 
Naßch betaß cheßb: 
—Bakaß chda xan yeldoßnaß chawß, 

bakaß le bshen. 
Naßch cheß xâekwaß: 
—Aaa ¿abakaß chawoß? Kon ba wnoß 

kaß shkaß naß ba âezidß. 
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Naßch bleßib to rriz naß wâabib äeb: 
—¿Beran chawoß liß? 
Naß cheß rrizaß: 
—Laj bishchya chibayidß gawß naß 

äekzkaß no zaa, no yez. 
—Aaa ¿adaan chawoß? Kon ba wnoß kaß 

shkaß naß ba âezidß —cheß xâekwaß. 
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Naß naßz chißb ka bllin to xbanyid naß gullb: 
—¿Beran chawoß liß? 
Naßch xbanyidaß cheßb: 
—Bitßtez dii de chawß nadß, laß bi nakß ba 

delicad. 
Naßch cheß xâekwaß: 
—Aaa ¿ayogßäoä chawoß? Kon ba wnoß 

kaß shkaß naß ba âezidß. 
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Naßch gokbeßi xâekwaß llia to byiâdoß 
to lo yag chwaob xiiâdoobaß. Naß gullb:  

—¿Beran chawoß liß? 
Naßch byiâdoßnaß cheßb: 
—Beägonßnanß chibayidß gawß. 
Naß cheß xâekwaß: 
—Aaa ¿abakaß chawoß? Kon ba wnoß 

kaß shkaß naß ba âezidß.  
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Naß ka zejb tnezaß billagb to bagopß. Naß 
gullb: 

—¿Beran chawoß liß? 
Naßch bagopaa cheßb: 
—Ba doßkaß chesh lo yonaß chibayidß gawß. 
Naß cheß xâekwaß: 
—Aaa ¿abakaß chawoß? Kon ba wnoß kaß 

shkaß naß ba âezidß.  
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Naß naßz ni chißb ka bllin to bekwßyiwß 
naßch wâabib äeb: 

—¿Beran chawoß liß? 
Naßch bekwßyiwaa cheßb: 
—¿Acheeniloß iâeziloß bin chawß? 
Naßch xâekwaß cheßb:  
—Awe, cheenidß iâezidß. 
—Xâekw doßkanß äe chibayidß gawß. 
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Ka gullb kaß lii wzolote xâekwdoßnaß 
chxoâjb daa äe bllebb aåt chkaalallßb jacheeb 
to latjdoß, naß nab: “Bichga iâabzß bin chao 
bakaß. ¿Bera kwent æhakzß bi chao bakaß? 
Zilatßz ki wdao banaß nadß.” 

Ka gok che xâekwaß yeäß xyoll æhebaß.  
 




